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Предварительный отчет

Председатель: г-н Ельченко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Украина)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Дяньбинь
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абулатта
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламек
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Карди
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тумыш 
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев 
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сек
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ваверка
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кляйн 
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Росселли

Повестка дня
Осуществление мер, изложенных в записке Председателя Совета 
Безопасности (S/2010/507)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление мер, изложенных в записке 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на письмо Председателя Совета Безопасности от 
9 февраля 2017 года, в котором государствам-чле-
нам и постоянным наблюдателям при Организации 
Объединенных Наций предлагается, по желанию, 
направлять Председателю вопросы, касающиеся 
работы Совета Безопасности в феврале месяце, для 
их рассмотрения на нашем сегодняшнем заседании.

Я хотел бы поблагодарить те государства-чле-
ны, которые представили такие предложения. Мы 
были рады тому, что они затрагивают самые разные 
регионы мира. Эти вопросы и предложения касают-
ся как основных пунктов повестки дня, так и мето-
дов работы Совета, и, на наш взгляд, заслуживают 
нашего самого серьезного рассмотрения. Неофици-
альный список всех полученных сообщений был 
доведен до сведения членов Совета. Надеемся, что 
делегации затронут поднятые вопросы в своих се-
годняшних выступлениях. По мнению Председате-
ля, введение такой практики может внести вклад в 
укрепление взаимодействия между Советом и все-
ми членами Организации Объединенных Наций.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): В 
ходе наших заседаний я выступаю на арабском язы-
ке, поскольку это официальный язык нашей стра-
ны, однако сегодня я буду говорить по-английски, 
поскольку буду выступать от имени моих коллег, в 
частности Эфиопии и Сенегала.

(говорит по-английски)

Я имею честь выступить от имени африканских 
государств — членов Совета Безопасности, а имен-
но: Египта, Эфиопии и Сенегала.

Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за организацию сегодняшнего заседания по 
вопросу об осуществлении мер, изложенных в за-
писке Председателя S/2010/507. Мы считаем, что 
это дает членам Совета важную возможность по-
делиться своими соображениями о работе Совета 
за прошедший месяц. Г-н Председатель, от имени 
африканских государств-членов я благодарю Вас за 
руководство Советом в течение весьма напряжен-
ного месяца и отлично выполненную работу, отме-
ченную многочисленными достижениями.

Африканские государства — члены Совета хо-
тели бы особо подчеркнуть следующие выводы, ка-
сающиеся работы Совета с начала года.

В этом месяце Совет Безопасности продолжал 
заниматься целым рядом сложных меняющихся 
конфликтов и неурегулированных споров, фигури-
рующих в его повестке дня. Для решения этих эво-
люционирующих и новых проблем Совету Безопас-
ности потребуется более активный, последователь-
ный и всеобъемлющий подход. По мнению стран 
Африки, было бы весьма своевременно, если бы 
Совет принял концепцию сохранения мира практи-
ческим и надлежащим образом в качестве цели и 
процесса. Мы по-прежнему считаем, что Совет все 
еще далек от достижения этой цели. Необходимо 
добиться сдвига парадигмы и перейти от подхода, 
основанного на урегулировании конфликтов, к под-
ходу с акцентом на искоренение их первопричин и 
учет различных контекстов при обеспечении наци-
онального примирения и осуществлении перехода к 
восстановлению, реконструкции и развитию. Набор 
инструментов, имеющихся в распоряжении Совета, 
должен использоваться рационально с учетом раз-
ных контекстов и ситуаций на местах. Для этого по-
требуется повысить эффективность аналитической 
работы и согласованность действий различных ор-
ганов Организации Объединенных Наций за счет 
дальнейшего укрепления связующей и консульта-
тивной роли Комиссии по миростроительству.

На этом фоне и с учетом того, что региональные 
и международные усилия в Южном Судане оказа-
лись недостаточными для восстановления мира и 
достижения национального примирения, следует 
отметить, что сегодня, тем не менее, открываются 
благоприятные перспективы благодаря проведе-
нию совместного заседания 29 января в Аддис-Абе-
бе в развитие инициативы Генерального секретаря 
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Организации Объединенных Наций, Африканского 
союза (АС) и Межправительственной организации 
по развитию, направленной на то, чтобы активизи-
ровать мирный процесс, разорвать порочный круг 
насилия и добиться национального примирения. 
Крайне важно, чтобы граждане Южного Судана, 
демонстрируя уважение к многообразию, также 
чтили и берегли свое единство.

Помимо устранения коренных причин суще-
ствующих проблем посредством оказания гражда-
нам Южного Судана содействия в строительстве 
их национальных институтов управления, Совету в 
соответствии с совместным заявлением от 29 янва-
ря следует серьезно повысить эффективность кон-
сультаций и координации работы с региональными 
субъектами, с тем чтобы все южносуданцы верну-
лись на путь мира и прекратили насилие. В этой 
связи невозможно переоценить важность оказания 
содействия президенту Конаре в его усилиях. Мы 
считаем, что национальный диалог предоставляет 
важную возможность переориентировать усилия 
сторон на прекращение насилия. Национальный 
диалог не должен ограничиваться одним механиз-
мом разделения властных полномочий и должен 
носить инклюзивный, транспарентный и довери-
тельный характер, чтобы обеспечить реальную воз-
можность для достижения мира и равноправия.

Все три африканские страны — члены Совета 
Безопасности подтверждают свою приверженность 
предотвращению конфликтов, и в этой связи отмеча-
ют эффективное участие Совета в урегулировании 
гамбийского политического кризиса с декабря 2016 
по январь 2017 года, благодаря которому удалось 
добиться мирной передачи власти нынешнему пре-
зиденту г-ну Адаме Барроу. Африканские страны — 
члены Совета высоко оценивают подход Совета, 
кульминацией которого стало единогласное приня-
тие резолюции 2337 (2017), что означает, что страте-
гия по предотвращению конфликтов действует. Его 
принятие также стало результатом тесного взаимо-
действия между Организацией Объединенных На-
ций, АС и такой субрегиональной организацией, как 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, а также свидетельствует о той взаимодо-
полняющей роли, которую играют Совет Безопасно-
сти и Совет мира и безопасности Африканского со-
юза в поддержании регионального и международно-
го мира и безопасности. Африканские государства-
члены хотели бы подчеркнуть, что, несмотря на это 

эпохальное достижение, сохраняется необходимость 
продолжать оказывать поддержку новым властям 
Гамбии в целях сохранения мира и сосредоточения 
усилий на развитии этой страны.

Совет внимательно следил за событиями в Со-
мали. 10 февраля Совет принял заявление своего 
Председателя S/PRST/2017/3, где с удовлетворени-
ем отметил завершение избирательного процесса, 
по итогом которого был избран президент Моха-
мед Абдуллахи Мохамед Фармаджо. Кроме того, 
в заявлении говорится о таких базовых будущих 
ориентирах, как, в частности, строительство силь-
ной Сомалийской национальной армии, создание 
эффективно функционирующих государственных 
институтов, способных обеспечить оказание основ-
ных услуг, обеспечение законности и правопоряд-
ка, а также начало процесса пересмотра конститу-
ции. Все три африканские страны — члены Совета 
вновь заявляют о необходимости того, чтобы Совет 
Безопасности продолжал внимательно отслеживать 
ситуацию в Сомали, а международное сообщество 
усилило свою поддержку усилий Сомали и афри-
канских стран по стабилизации процесса институ-
ционального строительства и экономического воз-
рождения Сомали.

Кроме того, в заявлении для печати от 20 февра-
ля (SC/12722) Председатель Совета осудил ужасное 
террористическое нападение, совершенное 19 фев-
раля на рынке в Могадишо, в результате которого 
примерно 40 человек погибли и многие получили 
ранения. Это происшествие является суровым на-
поминанием о серьезной и постоянно существую-
щей угрозе, которую представляет деятельность 
«Аш-Шабааб» для тех хрупких достижений, кото-
рых удалось добиться в Сомали. В этой связи следу-
ет отметить, что африканские государства — члены 
Совета твердо убеждены в том, что эта задача мо-
жет быть решена исключительно посредством ак-
тивизации поддержки Миссии Африканского союза 
в Сомали и сомалийских национальных сил в из-
бавлении Сомали и региона от угрозы терроризма. 
Африканские страны — члены Совета Безопасно-
сти также отмечают необходимость придерживать-
ся в борьбе с терроризмом такого комплексного и 
последовательного подхода, который не ограничи-
вается лишь устранением проблем в военной сфере 
и угроз безопасности, а охватывает и другие соот-
ветствующие аспекты, в том числе экономические, 
социальные, культурные и религиозные.
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Все три африканские государства приветству-
ют недавнее решение Совета Безопасности посетить 
страны бассейна озера Чад: Камерун, Чад, Нигер и 
Нигерию, в период со 2 по 7 марта с тем, чтобы оказать 
более эффективную поддержку жертвам и постра-
давшим странам в их усилиях по устранению угроз, 
создаваемых террористическими группами «Боко Ха-
рам» и ДАИШ, а также облегчить гуманитарные труд-
ности, обусловленные деятельностью этих групп.

От имени африканских стран — членов Совета 
Безопасности мы хотели бы еще раз поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, и заявить, что мы связываем 
большие надежды с председательства Соединенно-
го Королевства и готовы к сотрудничеству и оказа-
нию поддержки в интересах успешной работы.

Г-н Ламек (Франция) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, по Вашей инициативе в ходе ра-
боты Совета Безопасности в феврале состоялось 
активное обсуждение всех тем повестки дня — от 
Африки до Ближнего Востока и Европы. С прискор-
бием отмечаем, что этот месяц также ознаменовался 
трагическим событием — внезапной кончиной По-
стоянного представителя России Виталия Чуркина, 
которому мы хотели бы вновь воздать дань памяти.

Я хотел бы привлечь внимание к заседаниям, 
которые мы провели для обсуждения кризисных 
ситуаций в Африке.

Основным событием в этом месяце стали кон-
сультации с Генеральным секретарем, состоявшиеся 
3 февраля после его возвращения с саммита Африкан-
ского союза, проводившегося в Аддис-Абебе. В ходе 
консультаций у нас была возможность в неформаль-
ной обстановке обстоятельно обсудить с Генераль-
ным секретарем меры по укреплению отношений с 
Африканским союзом, который выразил готовность 
включить их в число своих приоритетов. Мы разде-
ляем его желание продолжать улучшать взаимодей-
ствие с Африканским союзом и преисполнены ре-
шимости продолжать работать над предложениями, 
которые будут представлены на базе резолюции 2320 
(2016), и над организацией в будущем совместных 
консультаций между Советом Безопасности и Сове-
том мира и безопасности Африканского союза.

В этом месяце Совет также занимался ситуаци-
ей в нескольких странах Африки. В частности, на со-
стоявшемся 8 февраля заседании, посвященном Кот-
д’Ивуару (см. S/PV.7880), Специальный представитель 

Генерального секретаря и министр иностранных дел 
Кот-д’Ивуара подтвердили, что страна продолжает 
прилагать усилия для укрепления мира и стабильно-
сти и достижения прогресса в областях национального 
примирения и социальной сплоченности. В этом кон-
тексте хотелось бы отметить, что процесс передачи 
контроля от Операции Организации Объединенных 
Наций ивуарийским властям продолжается в соот-
ветствии с планом вывода Миссии. На указанном за-
седании упоминалось и о сохраняющихся проблемах. 
Инциденты, имевшие место в январе и феврале в во-
оруженных силах, свидетельствуют о необходимости 
дополнительных мер по реформированию сектора без-
опасности. Особый оптимизм вселяет решительный 
настрой президента Уаттары. Страновая группа Орга-
низации Объединенных Наций будет и впредь поддер-
живать власти в их усилиях по достижению стабиль-
ности и развития в этой и других областях. Мы наде-
емся, что международное сообщество окажет финансо-
вую поддержку в осуществлении плана на переходный 
период, представленного осенью прошлого года.

Что касается Центральноафриканской Респу-
блики, то мы должны сохранять бдительность. Пре-
зидент Туадера и его правительство при поддержке 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА) и 
других партнеров продолжают принимать меры для 
обеспечения стабильности и примирения, однако 
сталкиваются с отказом со стороны некоторых во-
оруженных групп в духе доброй воли принимать 
участие в процессе диалога и реформирования и не-
желанием этих групп порвать с преступной деятель-
ностью. С этим нельзя мириться, особенно сейчас, 
когда у Центральноафриканской Республики появи-
лась историческая возможность добиться прогресса 
на пути к стабильности в долгосрочной перспективе. 
В этой связи мы приветствуем подтверждение МИ-
НУСКА своей позиции и рост доверия к Миссии. Во-
оруженные группы должны понимать, что участие 
в преступной деятельности, наносящей ущерб госу-
дарственному строительству и причиняющей стра-
дания мирным гражданам, — это путь в никуда.

Что касается Демократической Республики Кон-
го, то Совет по нашей инициативе провел на прошлой 
неделе заседание, чтобы обсудить положение в Касаи 
и отсутствие прогресса в осуществлении политиче-
ского соглашения от 31 декабря. В подтверждение 
того, что мы все разделяем озабоченность в этой свя-
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зи, члены Совета Безопасности приняли заявление 
для печати (SC/12734), в котором призвали конголез-
ское правительство незамедлительно провести заслу-
живающее доверия и беспристрастное расследование 
и привлечь к ответственности виновных в соверше-
нии насилия. В заявлении члены Совета также при-
звали конголезские стороны к безотлагательному 
выполнению соглашения от 31 декабря, в частности, 
к назначению премьер-министра. Сегодня, по истече-
нии двух месяцев с момента подписания соглашения, 
как никогда важно сохранить добрую политическую 
волю, благодаря которой это соглашение стало воз-
можным, если мы действительно стремимся не допу-
стить ухудшения ситуации в области безопасности в 
Демократической Республике Конго. Заявление так-
же отражает готовность Совета внимательно следить 
за развитием событий в Демократической Республике 
Конго и, что самое важное, принимать меры против 
тех конголезских субъектов, чьи заявления или пове-
дение могут подорвать надлежащее применение этого 
соглашения и проведение выборов.

По инициативе председательства Совет также 
занимался некоторыми европейскими проблемами: 
было проведено обсуждение конфликтов в Европе на 
уровне министров (см. S/PV.7886), а также состоялись 
ежегодный брифинг действующего Председателя Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе, устроенный министром иностранных дел Австрии 
(см. S/PV.7887), и вчерашний брифинг о положении в 
Косово (см./SPV.7891). Как известно членам Совета, 
Франция сохраняет глубокую приверженность урегу-
лированию кризиса на Украине, которое должно также 
предусматривать восстановление контроля Украины 
над всей своей территорией в пределах международно 
признанных границ, включая Крым. Вместе с наши-
ми германскими партнерами Франция по-прежнему 
преисполнена решимости продолжать предпринимать 
усилия в «нормандском формате». Важен каждый ре-
зультат, достигнутый на местах. На наш взгляд, сегод-
ня нет альтернативы оказанию поддержки в выпол-
нении минских договоренностей, что является един-
ственным способом достижения прогресса на пути к 
мирному урегулированию конфликта.

Мы также убеждены в центральной роли, кото-
рую играет на местах Специальная мониторинговая 
миссия Организации по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе, а также в необходимости обеспечить 
беспрепятственное выполнение ее мандата. Воз-
обновление боевых действий в последние дни и ин-

циденты, произошедшие с участием наблюдателей, 
должны побудить нас активизировать наши усилия 
по этому вопросу, который Совет Безопасности дол-
жен продолжать внимательно отслеживать.

Теперь я хотел бы перейти к ряду вопросов, 
имеющих отношение к Ближнему Востоку и про-
должающих вызывать у нас обеспокоенность. Пре-
жде всего, это Ливия. По итогам консультаций в 
Совете 8 февраля сформировалось твердое общее 
мнение относительно необходимости поддерж-
ки усилий премьер-министра Фаиза Мустафы Са-
раджа, направленных на то, чтобы сделать работу 
учреждений, сформированных в соответствии со 
Схиратским соглашением, более эффективной, 
а сами учреждения более представительными, 
пользующимися конструктивной поддержкой со 
стороны соседних стран и получающими посред-
ническую помощь от Организации Объединенных 
Наций, которая по-прежнему играет центральную 
роль. Мы надеемся, что набранная положительная 
динамика будет использована для по-настоящему 
всеобъемлющего политического урегулирования. 
Мы приветствуем тот факт, что Генеральный се-
кретарь и Совет в полной мере участвуют в работе 
на данном направлении. Франция также обещает не 
прекращать своих усилий в этой связи.

Что касается мирного процесса на Ближнем Вос-
токе, то перспектива сосуществования двух госу-
дарств никогда еще не подвергалась такой угрозе. Не-
давно заявленная политика правительства Израиля 
в области строительства поселений, в соответствии 
с которой планируется возвести более 6000 единиц 
нового жилья, а также принятие кнессетом Закона о 
ретроактивной легализации поселений на палестин-
ских землях вызывают серьезную обеспокоенность. 
Франция выражает надежду на то, что в следующем 
докладе Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 2334 (2016) будут проанализированы по-
следствия этих заявлений с точки зрения сохранно-
сти и доступности палестинских территорий.

И, наконец, что касается Сирии, то после не-
скольких недель спокойствия, установившегося 
после подписания российско-турецкого соглаше-
ния о прекращении огня, ситуация на местах вновь 
ухудшилась. В многих районах Сирии режим и под-
держивающие его ополченцы вновь бомбят граж-
данские объекты, включая больницы. Кроме того, 
продолжаются террористические атаки, одна из ко-
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торых имела место в Хомсе три дня назад. С 22 де-
кабря погибло более 1000 человек. Поэтому мы 
надеемся, что разработанный в Астане механизм 
мониторинга позволит обеспечить соблюдение со-
глашения о прекращении огня в полном объеме на 
всей территории, в том числе полный и беспрепят-
ственный доступ к гуманитарной помощи, особен-
но для жителей 13 районов, которые по-прежнему 
блокируется правящим режимом.

На фоне этой тревожной ситуации в Женеве под 
эгидой Организации Объединенных Наций возоб-
новились внутрисирийские переговоры, в которых 
принимают участие представители режима и оппо-
зиции. Мы надеемся, что сирийский режим, нако-
нец, согласится в духе доброй воли включиться в 
переговоры о параметрах необходимого политиче-
ского переходного процесса в соответствии с резо-
люцией 2254 (2015).

Еще одна серьезная проблема, с которой сталки-
вается Сирия, связана с тем, что страна по-прежнему 
является площадкой для периодического применения 
химического оружия против гражданского населения. 
Чтобы положить этому конец, Франция и Соединен-
ное Королевство вместе с Соединенными Штатами в 
последние месяцы последовательно работают над тем, 
чтобы сформулировать в Совете единую позицию для 
реагирования на эти преступления, и подготовили 
проект резолюции, по которому Совет вскоре примет 
решение. Мы надеемся, что члены Совета Безопасно-
сти, как и в случае резолюции 2118 (2113), выполнят 
свой долг и накажут виновных в совершении этих 
преступных деяний, нарушающих всеобщий запрет 
на применение химического оружия.

Позвольте мне в заключение вновь поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за умелое руководство 
работой Совета в феврале. Я также хотел бы отме-
тить усилия разных председательств по совершен-
ствованию методов работы Совета с точки зрения 
повышения ее эффективности и прозрачности. В 
этой связи мы приветствуем подготовку многочис-
ленных материалов для печати, которые были со-
гласованы членами Совета и позволили всем нам 
лучше разобраться в работе Совета в ходе закры-
тых консультаций. Мы знаем, что можем рассчиты-
вать на предстоящее британское председательство 
в том, что касается реализации этой инициативы и 
превращения Совета в максимально эффективный 
инструмент на службе мира и стабильности.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, позвольте мне прежде всего выра-
зить Вам признательность за  превосходное выпол-
нение обязанностей Председателя в феврале меся-
це, особенно сегодня, когда Япония приветствует 
усилия Председателя, направленные на то, чтобы 
сделать официальные итоговые заседания более со-
держательными. Я благодарю делегации, которые 
внесли свои предложения, и хотел бы коснуться не-
которых из поднятых вопросов.

Во-первых, говоря о Северной Корее, необходи-
мо отметить, что Совет Безопасности в своем новом 
составе 12 февраля 2017 года единодушно и своевре-
менно осудил запуск баллистической ракеты. Только 
в одном 2016 году Северная Корея провела два ядер-
ных испытания и запустила более 20 баллистических 
ракет, что говорит о повышении уровня угрозы. По-
добные действия являются вопиющим нарушением 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
а также представляют собой серьезную прямую 
угрозу для международного сообщества в целом. 
Япония призывает все государства-члены, включая 
членов Совета Безопасности, строго выполнять соот-
ветствующие резолюции, чтобы Северная Корея сме-
нила курс, подтвердила свои обязательства в части 
денуклеаризации и вернулась к диалогу.

Что касается Сирии, то Япония считает, что 
межсирийские переговоры должны внести свой 
вклад в улучшение гуманитарной ситуации на 
местах. На заседании Совета на прошлой неде-
ле (см. S/PV.7888) в качестве препятствий на пути 
обеспечения гуманитарного доступа были названы 
бюрократические препоны и угрозы безопасности. 
Япония настоятельно призывала правительство 
Сирии упростить процедуры, и мы уже получили 
от правительства письменное обещание на этот 
счет. Теперь это обещание необходимо реализовать 
на практике. Что касается проекта резолюции о си-
рийском химическом оружии, то Совет должен про-
демонстрировать свою твердую позицию в том, что 
касается привлечения виновных к ответственности.

В связи с Южным Суданом следует отметить, 
что продолжающееся насилие и ухудшение гумани-
тарной ситуации, усугубляемой голодом, вызывают 
серьезную озабоченность. Национальный диалог 
должен быть действительно инклюзивным и поль-
зоваться широкой поддержкой как на национальном, 
так и на международном уровне. Япония настоя-
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тельно призывает правительство Южного Судана 
принять конкретные меры, в том числе касающиеся 
развертывания Региональных сил по защите, а также 
обеспечения беспрепятственного доступа для Мис-
сии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане и для сотрудников гуманитарных структур.

Япония прилагает усилия к улучшению ситуа-
ции, в том числе направила на места специального 
посланника нашего премьер-министра с поруче-
нием довести до сведения правительства Южного 
Судана все вопросы, о которых я здесь упомянул; 
кроме того, Япония оказывает финансовую помощь 
в гуманитарных целях, действуя через учреждения 
Организации Объединенных Наций, а также через 
Межправительственную организацию по развитию.

Я хотел бы выразить особую признательность 
тем делегациям, которые проявили интерес к со-
держанию записки Председателя S/2010/507. В на-
стоящее время в неофициальной рабочей группе по 
документации и другим процедурным вопросам об-
суждается возможность обновления этой записки с 
учетом мнений и предложений, высказанных в ходе 
открытых прений в июле прошлого года под пред-
седательством Японии (см. S/PV.7740), когда обсуж-
дался вопрос о методах работы, а также по итогам 
других мероприятий. К настоящему времени Рабочая 
группа обсудила такие вопросы, как циклы отчетно-
сти, итоговые заседания и миссии Совета Безопасно-
сти. 24 февраля мы обсудили вопрос о том, как улуч-
шить практику проведения наших неофициальных 
консультаций полного состава. Цель состоит в том, 
чтобы добиться прогресса в совершенствовании фак-
тических методов работы Совета. Невозможно пере-
оценить важность аспекта осуществления, особенно 
это касается постоянных представителей Совета.

В связи с подготовкой для Генеральной Ас-
самблеи ежегодного доклада Совета Безопасности 
Япония в настоящее время сотрудничает со всеми 
странами, которые входили в состав Совета в 17-ме-
сячном отчетном периоде.

И наконец, что касается уроков, извлеченных 
из процесса выбора Генерального секретаря, то в 
своем личном качестве я опубликовал записку с 
некоторыми конкретными предложениями, вклю-
чая объявление результатов рассмотрения Советом 
кандидатов в целях повышения транспарентности. 
Надеюсь, что эта записка окажется полезной через 
пять или десять лет.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к моим коллегам в Совете Без-
опасности и подтверждаю нашу приверженность 
всем вопросам, рассмотренным в феврале месяце. 
Однако я хотел бы сосредоточить внимание на трех 
пунктах февральской повестки дня, в которые Ка-
захстан вносит свой вклад: Центральная Азия, Си-
рия и борьба с терроризмом.

Во-первых, я хотел бы коснуться Регионально-
го центра Организации Объединенных Наций по 
превентивной дипломатии для Центральной Азии. 
Несмотря на то, что ситуация в Центральной Азии 
является относительно стабильной, Специальный 
представитель Генерального секретаря Петко Дра-
ганов указал на различные факторы уязвимости, 
которые делают ее неустойчивой. Поэтому Казах-
стан обращает внимание Совета на важность обе-
спечения социально-экономической стабильности в 
интересах содействия долгосрочному устойчивому 
развитию в Афганистане. Инвестиции направля-
ются в такие сферы, как образование, здравоохра-
нение, транспорт и коммуникации. Другие страны 
Центральной Азии также объединяют свои усилия 
в целях создания мирного и безопасного Афгани-
стана. Как страна, представляющая Центральную 
Азию, Казахстан намерен уделять первостепенное 
внимание превентивным мерам по обеспечению 
мира и безопасности в Афганистане и регионе.

Во-вторых, что касается Сирии, то Казахстан 
поддерживает меры, принимаемые Организацией 
Объединенных Наций, Российской Федерацией, Тур-
цией, Ираном и рядом арабских стран, Соединенны-
ми Штатами, Европейским союзом и другими меж-
дународными заинтересованными сторонами, а так-
же сирийским правительством и оппозицией. Наше 
правительство, как нейтральный посредник, пользу-
ется доверием всех сторон конфликта. 15–16 февраля 
в Астане наше правительство провело совещание по 
Сирии, заложившее основу для межсирийских пере-
говоров в Женеве. Мы смогли внести свой вклад в 
обсуждение вопросов, касающихся освобождения 
задержанных и похищенных, обмена заключенными 
и телами погибших, идентификации пропавших без 
вести лиц, обеспечения беспрепятственного и устой-
чивого гуманитарного доступа, свободного передви-
жения гражданских лиц и, наконец, осуществления 
режима прекращения огня и создания объединенной 
оперативной группы в целях консолидации усилий. 
Участие Иордании, принимающей у себя сотни ты-
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сяч сирийских беженцев, стало шагом в правильном 
направлении, и поэтому астаниниский процесс так-
же является важным шагом вперед.

В-третьих, что касается борьбы с террориз-
мом, то в качестве Председателя Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным 
с ними лицам и организациям, 3 февраля мы про-
вели заседание, на котором члены Комитета обсу-
дили всеобъемлющий доклад Омбудсмена о сохра-
нении заявителя в санкционном перечне. Комитет 
также рассмотрел девятнадцатый доклад Группы 
по наблюдению (S/2017/35) и отметил, что, несмо-
тря на продолжающиеся военные действия между-
народной коалиции и правительственных войск в 
Сирии и Ираке, присутствие «Исламского государ-
ства Ирака и Леванта» и «Аль-Каиды» создает по-
стоянную угрозу для международной безопасности 
во всех регионах мира, особенно в Юго-Восточной 
Азии и Западной и Восточной Африке. Доклад Ом-
будсмена о расследовании в отношении заявителя, 
а также выводы и рекомендации Группы по наблю-
дению ясно свидетельствуют о фрагментации и 
ограниченности международных усилий по борьбе 
с терроризмом во всем мире. Поэтому мы полно-
стью поддерживаем предложения Генерального 
секретаря в отношении контртеррористической 
архитектуры Организации Объединенных Наций, 
призванной помогать государствам — членам Ор-
ганизации более эффективно реагировать на терро-
ристические угрозы и вызовы.

Г-н Кляйн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Подводя итоги работе Совета 
Безопасности в феврале месяце, я хотел бы прежде 
всего от имени Соединенных Штатов еще раз вы-
разить глубочайшие соболезнования Российской 
Федерации в связи с кончиной посла Чуркина. Мы 
были потрясены и опечалены этой новостью, и сей-
час наши мысли обращены к Постоянному предста-
вительству Российской Федерации при Организа-
ции Объединенных Наций.

Г-н Председатель, я поздравляю Вас и Постоян-
ное представительство Украины при Организации 
Объединенных Наций с успешным выполнением 
обязанностей Председателя, даже несмотря на то, 
что Ваша страна продолжает страдать в результате 
российской оккупации Крыма и тяжелого положе-
ния на востоке Украины. Разумеется, эта ситуация 

стала одной основных причин проведения чрезвы-
чайного заседания по Украине (см. S/PV.7876), кото-
рое Вы организовали в начале этого месяца, а также 
важных открытых прений по вопросу о конфликтах 
в Европе (см. S/PV.7886). Мы по-прежнему поддер-
живаем Минские соглашения и их полное выпол-
нение как наилучший путь к урегулированию кон-
фликта на востоке Украины. Соединенные Штаты 
осуждают совершенные в прошлом месяце нападе-
ния на наблюдателей Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и захват беспи-
лотного летательного аппарата Специальной мони-
торинговой миссии объединенными пророссийски-
ми сепаратистскими силами. Крайне важно, чтобы 
эти силы прекратили нападения на объекты граж-
данской инфраструктуры, включая станцию филь-
трации воды в Донецке. Мы призываем Россию и 
сепаратистские силы, которые она поддерживает, 
обеспечить немедленное соблюдение режима пре-
кращения огня, отвести все тяжелые вооружения 
и обеспечить полный и беспрепятственный доступ 
наблюдателей ОБСЕ.

Украина справедливо и уместно привлекла 
внимание к угрозе террористических нападений 
на жизненно важные объекты инфраструктуры, 
которая иногда недооценивается. Мы приветству-
ем принятие резолюции 2341 (2017), которая при-
звана помогать всем государствам предотвращать 
такие нападения, смягчать их последствия и ре-
агировать на них, а также побуждать правитель-
ства к налаживанию более тесного сотрудничества 
по вопросам защиты жизненно важных объектов 
инфраструктуры.

Заглядывая в будущее, Соединенные Штаты на-
стоятельно призывают Совет решительно осудить 
вопиющие нарушения сирийским режимом Кон-
венции по химическому оружию и резолюции 2118 
(2013), а также поддержать проект резолюции об 
ответственности, соавторами которого стали Со-
единенные Штаты Америки, Франция и Соединен-
ное Королевство, и который будет представлен на 
рассмотрение сразу же после этого заседания. В 
марте Совет должен продолжать сохранять бди-
тельность в отношении общей ситуации в Сирии 
и поддерживать усилия Специального посланника 
г-на Стаффана де Мистуры по достижению поли-
тического решения, которое положит конец эска-
лации насилия и облегчит огромные страдания си-
рийского народа.
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Наконец, я хотел бы особо отметить предстоя-
щую миссию Совета в Камерун, Чад, Нигер и Ниге-
рию под руководством Соединенного Королевства, 
Сенегала и Франции для оценки последствий в об-
ласти безопасности и гуманитарных последствий 
конфликта, обусловленного действиями «Боко ха-
рам». Соединенные Штаты приветствуют прогресс, 
достигнутый силами в Нигерии, Чаде, Нигере, Ка-
меруне и Бенине при содействии со стороны Мно-
гонациональной объединенной оперативно-такти-
ческой группы в деле освобождения территории от 
боевиков «Боко харам» и «Исламского государства 
Ирака и Леванта» в Западной Африке. Мы рассчи-
тываем на обсуждение совместно с народом и пра-
вительствами стран региона бассейна озера Чад 
наиболее оптимальных способов укрепления мер 
гуманитарного реагирования для удовлетворения 
потребностей пострадавшего от конфликта насе-
ления, а также поддержки военных и гражданских 
инициатив в целях борьбы с воинствующим экстре-
мизмом и восстановления мира и стабильности.

Г-н Председатель, в заключение я хотел бы по-
благодарить Вас за прекрасную работу в феврале 
месяце и подтвердить нашу готовность оказывать 
всестороннюю поддержку Соединенному Королев-
ству сейчас, когда оно готовится в вступлению на 
пост Председателя в марте.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Вас за инициативу сделать это 
официальное итоговое заседание более интерактив-
ными, предложив государствам-членам направить 
Председателю вопросы, которые члены Совета Безо-
пасности могли бы рассмотреть в ходе нынешнего за-
седания. Это позитивный шаг в направлении обнов-
ления и совершенствования наших методов работы.

Прежде чем кратко осветить некоторые из этих 
вопросов, я хотел бы остановиться на одной из 
общих тем многих наших заседаний в этом меся-
це и в январе — незаконной торговле, в том числе 
культурными ценностями, оружием, наркотиками 
и людьми. В течение первых двух месяцев нашего 
срока полномочий наша делегация неоднократно 
поднимала этот вопрос и при необходимости пред-
лагала формулировки по нему в рамках консульта-
ций и обсуждений документов Совета. Например, 
мы обращались к этому вопросу в ходе дискуссий, 
посвященных Западной Африке и Центральной 

Азии, кругу ведения миссии в регионе бассейна 
озера Чад, Гвинее-Бисау, борьбе с терроризмом и 
приоритетным задачам Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе. Нам должны быть 
хорошо известны угрозы, которые незаконный обо-
рот создает для международного сообщества, и его 
двойственный характер как потенциальной причи-
ны и следствия конфликтов.

Мы обеспокоены укреплением связи между 
транснациональной организованной преступно-
стью и террористическими организациями. Неза-
конная торговля превратилась в растущий источ-
ник дохода для террористов. Она усугубляет кон-
фликты и ведет к снижению уровня безопасности 
и стабильности. Торговля людьми подрывает наши 
коллективные усилия и может быть приравнена к 
военным преступлениям, когда речь идет о ситу-
ациях конфликта, или к преступлениям против 
человечности. Именно поэтому наша делегация 
приветствует активное участие Совета в решении 
данного вопроса, особенно в районах, затронутых 
конфликтом, как это было подчеркнуто недавно в 
заявлении Председателя, содержащемся в докумен-
те S/PRST/2015/25, и в резолюции 2331 (2016).

Наша делегация не раз поднимала этот вопрос 
в рамках обсуждения ситуаций в конкретных стра-
нах или регионах, с тем чтобы подчеркнуть слож-
ный характер обстановки в плане безопасности и 
чрезвычайно важное значение консолидации наших 
совместных усилий по предупреждению и пресе-
чению всех форм незаконной торговли и ее послед-
ствий для международного мира и безопасности. 
Позвольте мне напомнить, в частности, о Комплекс-
ной стратегии Организации Объединенных Наций в 
отношении Сахеля и резолюциях 2195 (2014) и 2231 
(2015), в которых подчеркивается непосредственная 
взаимосвязь между торговлей людьми и массовыми 
перемещениями людей и цель пресечения финанси-
рования терроризма в рамках всех форм незаконной 
торговли. В преддверии визита Совета Безопасности 
в регион бассейна озера Чад мы готовы выслушать 
оценки эффективности мер предотвращения неза-
конной продажи оружия вооруженным группам и 
любых других форм незаконной торговли.

Разумеется, международное сотрудничество 
имеет решающее значение, поскольку ни одно госу-
дарство в одиночку не способно принимать упреж-
дающие меры для решения этой проблемы, кото-



S/PV.7892 Осуществление мер, изложенных в записке Председателя Совета Безопасности 28/02/2017

10/18 17-05286

рая, как правило, затрагивает различные страны 
происхождения, транзита и назначения. Поэтому 
мы считаем участие Совета столь важным. В этой 
связи Италия также содействует организации пре-
ний высокого уровня по Палермской конвенции и 
ее осуществлению, которые пройдут в Централь-
ных учреждениях Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке в июне.

Переходя к краткому обзору некоторых вопро-
сов, которые поднимали государства-члены, в част-
ности в отношении методов работы, я как предста-
витель нового государства-члена могу сказать — 
мы работаем в Совете всего два месяца — что, на 
мой взгляд, Совет Безопасности оказался гораздо 
более эффективным и сплоченным органом, чем 
мне говорили ранее. Разумеется, политические раз-
ногласия сохраняются, и Япония, кстати говоря, 
очень напряженно работает при поддержке всех 
делегаций над совершенствованием и обновлением 
методов нашей работы, что является одним из важ-
нейших направлений наших усилий.

Что касается консультаций, то я считаю, что 
члены Совета применяют весьма конструктивный 
подход. Всем хорошо знают о необходимости ра-
ционально использовать время, и все мы заинте-
ресованы в интерактивном обсуждении, которое 
выходило бы за рамки подготовленных тезисов, 
чтобы лучше понять позиции делегаций по обсуж-
даемому вопросу. Заблаговременная подготовка до-
кладчиков для целенаправленного обсуждения и 
подведение итогов заседания в пресс-релизе явля-
ются хорошими примерами того, как мы пытаемся 
улучшить методы нашей работы. Я думаю, что как 
шведское, так и украинское председательства были 
весьма эффективными в этой связи.

По нашему мнению, кардинально новым эле-
ментом является непосредственное участие Гене-
рального секретаря в работе Совета и более актив-
ная роль Секретариата в представлении различных 
вариантов стратегий членам Совета. Заседания с 
участием Генерального секретаря, состоявшиеся 3 
и 24 февраля по вопросу о его недавних поездках 
в Африку и на Ближний Восток, являются, на наш 
взгляд, примерами передовой практики, которую 
Совету следует применять как можно чаще, с тем 
чтобы сделать свою работу более целенаправлен-
ной и ориентированной на выработку стратегий.

В заключение я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, и выразить признательность за Ваше 
руководство нашей работой в феврале месяце, ко-
торый еще не завершился и был весьма напряжен-
ным. Разумеется, мы также хотим пожелать всего 
наилучшего новому Председателю, Соединенному 
Королевству.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): B уходя-
щем месяце повестка дня Совета была весьма на-
сыщенной. B частности, состоялось несколько за-
седаний по региональной и генерической тематике.

B этой связи хотели бы выделить три важных 
тематических заседания, которые были посвящены 
положению в евразийском регионе: по деятельности 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии для Централь-
ной Азии (РЦООНЦА), по конфликтам в Европе 
(см. S/PV.7886) и по приоритетам австрийского пред-
седательства в Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе (ОБСЕ) (см. S/PV.7887).

По итогам брифинга главы РЦООНЦА г-на Дра-
ганова 2 февраля российская делегация распро-
странила проект заявления Совета Безопасности 
для прессы. K сожалению, из-за упорного отказа 
некоторых делегаций признать плотное сотрудни-
чество Центра c региональными организациями, 
включая ОБСЕ, ОДКБ, СНГ и ШОС, текст в четвер-
тый раз подряд согласовать не удалось. Отсутствие 
реакции на деятельность Центра не только бьет по 
имиджу Совета, но и негативно сказывается на вза-
имодействии самого Центра c региональными стра-
нами. Транслируется также неверный сигнал ново-
му Генеральному секретарю Организации Объеди-
ненных Наций, который поставил превентивную 
дипломатию в центр деятельности Организации.

Рассчитывали, что в ходе заседания 21 февраля 
(см. S/PV.7886) Совету удастся конструктивно об-
судить пути коллективного реагирования на обще-
европейские вызовы. Именно отказ от политики 
неделимой безопасности послужил причиной со-
хранения застарелых и возникновения новых оча-
гов напряженности в Европе. Надеялись также, что 
совместными усилиями получится убедить Киев в 
необходимости выполнения Минских соглашений, 
o чем тогда и сегодня говорили многие делегации. 
Вынуждены констатировать, что эти ожидания не 
оправдались.
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Разделяем озвученные действующим Председа-
телем ОБСЕ министром иностранных дел Австрии 
С. Курцем на брифинге 22 февраля (см. S/PV.7887) 
приоритеты. Настроены на конструктивное сотруд-
ничество по таким ключевым направлениям как 
урегулирование конфликтов, противодействие ра-
дикализации и экстремизму, восстановление дове-
рия между государствами. Выступаем за дальней-
шее развитие сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и ОБСЕ, в том числе в ин-
тересах выполнения этой крупнейшей европейской 
организацией решений, которые принимаются в 
Организации Объединенных Наций.

На фоне неослабевающей угрозы со стороны 
ИГИЛ, «Джабхат ан-Нусры», «Аль-Каиды» и их 
пособников Совет должен фокусироваться на зло-
бодневных вопросах антитеррора. Давно назрела 
необходимость формирования широкой антитер-
рористической коалиции, совершенствования мер 
борьбы c подпиткой и идеологией терроризма. Те-
матику заседания Совета 13 февраля по защите 
критической инфраструктуры от террористических 
угроз (см. S/PV.7882) и содержание резолюции 2341 
(2017), к сожалению, трудно назвать приоритетны-
ми. Новых элементов в работу Совета Безопасности 
и уже имеющиеся его решения они не привнесли.

Обсуждение проблематики ближневосточного 
урегулирования 16 февраля (см. S/PV.7885) под-
твердило, что на палестино-израильском направле-
нии продолжают доминировать дестабилизирую-
щие факторы — рецидивы насилия, напряженность 
вокруг Газы, поселенческaя активность. Убежде-
ны, что сегодня как никогда необходимо принять 
практические меры по разблокированию мирного 
процесса. «На столе» остается наше предложение o 
проведении встречи Нетаньяху и Аббаса в Москве. 
Настраиваем палестинские стороны на выполнение 
договоренностей, достигнутых в ходе их встречи в 
Москве 15–17 января.

Хотели бы отметить и позитивное нововведе-
ние — консультации 3 февраля, на которых Гене-
ральный секретарь впервые по своей инициативе 
провел брифинг для членов Совета o своем участии 
в работе саммита Африканского союза (АС). Отме-
чаем намерение г-на Гутерриша расширять и углу-
блять партнерство c Африканским союзом и други-
ми африканскими организациями по разблокирова-
нию конфликтов на континенте. Поддерживаем его 

настрой на поиск «африканских решений для афри-
канских проблем» при необходимом содействии со 
стороны Организации Объединенных Наций.

B заключение хотели бы пожелать успехов де-
легации Великобритании, которой предстоит воз-
главить Совет в марте.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я хотел бы также прежде всего вы-
разить наши искреннюю признательность Вам и Ва-
шим сотрудникам за руководство работой Совета Без-
опасности в этом месяце, который теоретически — и 
практически тоже, поскольку февраль является са-
мым коротким календарным месяцем года — мог бы 
означать для нас меньший объем работы, однако на 
деле наша нагрузка никоим образом не уменьшилась, 
и Ваша делегация напряженно работала весь месяц и 
весьма умело руководила нашей работой.

В феврале мы также получили печальное изве-
стие о кончине нашего коллеги посла Виталия Чур-
кина. Никто из нас не мог остаться равнодушным 
к этому трагическому событию, и мы вновь хотели 
бы выразить наши соболезнования его семье и пра-
вительству Российской Федерации, а также нашим 
коллегам в российском представительстве.

В феврале Совет принял ряд резолюций, в част-
ности по вопросу о террористических нападени-
ях на жизненно важные объекты инфраструктуры 
(резолюция 2341 (2017)), о продлении мандатов 
Объединенного отделения Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству в Гвинее-Би-
сау (резолюция 2343 (2017)), Группы экспертов по 
Судану (резолюция 2340 (2017)), а также Комитета 
2140 (2014) по санкциям в отношении Йемена (ре-
золюция 2342 (2017)). Мы также приняли заявле-
ние Председателя по Сомали после выборов в этой 
стране (S/PRST/2017/3). Мы приняли ряд заявлений 
для прессы и, к сожалению, как это часто бывает с 
некоторых пор, некоторые из них в ответ на терро-
ристические нападения.

Что касается заседаний Совета Безопасности, 
то я не буду останавливаться на каждом из них, а 
упомяну сразу о нескольких, прежде всего о тех, 
которые не были открытыми и в которых уча-
ствовал ограниченный круг государств-членов. 
Я, разумеется, уважаю конфиденциальность этих 
консультаций.
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Я хотел бы начать с упоминания о консультациях, 
которые состоялись 3 февраля и на которых присут-
ствовал Генеральный секретарь, который рассказал о 
своем участии в работе саммита Африканского союза. 
Мы благодарим Генерального секретаря за то, что он 
подробно информировал членов Совета о своей насы-
щенной повестке дня в Аддис-Абебе. Тогда я впервые 
принимал участие в работе Совета, и хочу сказать, что 
это была весьма смелая инициатива со стороны Гене-
рального секретаря подробно рассказать не только о са-
мой встрече, которую он провел в Аддис-Абебе, но и о 
политической составляющей ситуации в регионе. Было 
крайне полезно провести с ним этот обмен мнениями.

Совет также обсудил ряд вопросов по пун-
кту повестки дня «Прочие вопросы». Уругвай пред-
ложил посвятить одно из заседаний обсуждению 
работы Миссии Организации Объединенных На-
ций по проведению референдума в Западной Саха-
ре. Являясь страной, предоставляющей воинские 
контингенты, Уругвай придает весьма большое 
значение выполнению сторонами мандатов Со-
вета Безопасности, а также документов, которые 
были подписаны с Секретариатом. Односторонние 
меры не только сказываются на операциях по под-
держанию мира и создают опасный прецедент для 
всей системы миротворчества, но и могут угрожать 
международному миру и безопасности.

Я не могу обойти молчанием вопросы, которые 
государства-члены адресовали Совету Безопасно-
сти в связи с инициативой Украины провести ито-
говое заседание. В своем выступлении я охвачу не 
все вопросы, однако я попытаюсь прокомментиро-
вать часть из них, касающихся кодекса поведения 
Группы по вопросам подотчетности, согласован-
ности и транспарентности в отношении геноцида, 
преступлений против человечности и военных пре-
ступлений. Я не припомню, чтобы кодекс когда-ли-
бо применялся в качестве инструмента рассмотре-
ния конкретных ситуаций. Но я могу подтвердить, 
что те из нас, чьи подписи стоят под этим кодексом, 
должны действовать слаженно и в духе общей от-
ветственности за предотвращение и пресечение та-
ких тяжких преступлений в будущем.

Что касается Южного Судана, то стоит от-
метить, что Совет пытается добиться результа-
та, однако, как мы знаем, по некоторых вопросам 
единство в Совете есть, а по другим отсутствует. 
Примером этого является декабрьский проект ре-

золюции об эмбарго на поставки оружия в Южный 
Судан, который так и не был принят, но который 
Уругвай, тем не менее, поддержал.

Что касается заданного одним из государств, не 
являющихся членами Совета Безопасности, вопро-
са о методах работы, то я хотел бы вновь озвучить 
идею о том, что формат брифингов/консультаций 
обеспечивает всем нам — как членам, так и нечле-
нам Совета Безопасности — возможность добиться 
большей транспарентности, когда в ходе заседания 
публично зачитываются заявления в национальном 
качестве, а консультации используются для обсуж-
дения более конфиденциальных вопросов в рамках 
более интерактивной динамики.

Кроме того, в связи с консультациями и пун-
ктом повестки дня «Прочие вопросы» я хотел бы 
поднять вопрос о документации. Мы заинтересова-
ны в получении от Секретариата при обсуждении 
ситуации в конкретном регионе на этих закрытых 
заседаниях как можно большего массива инфор-
мации, включая демонстрационные материалы, в 
частности подробные карты.

Также необходимо, чтобы до начала этих за-
седаний члены Совета получали от Секретариата 
необходимую документацию, чтобы у них была 
возможность всесторонне ознакомиться с обсуж-
даемыми вопросами и принять соответствующие 
решения. В этой связи абсолютно неприемлема си-
туация, когда Секретариат отказывает в доступе к 
документации, крайне необходимой членам Совета 
для того, чтобы они могли занять определенную 
позицию и принять необходимые меры с целью вы-
полнения своих обязательств. Речь идет о весьма 
деликатном вопросе, и, по моему мнению, Совет 
должен вплотную заняться им.

Г-н Чжан Дяньбинь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай приветствует инициативу Украины 
провести нынешнее заседание и высоко оценивает 
председательство этой страны в Совете Безопасности 
в феврале. Мы хотели бы еще раз выразить делегации 
Российской Федерации наши соболезнования и нашу 
скорбь по поводу кончины посла Чуркина.

Что касается работы в этом месяце, то я хотел 
бы остановиться на следующих трех вопросах.

Первый вопрос касается ситуации в Европе. 
В этом месяце Совет провел заседание на уров-
не министров по вопросу о конфликтах в Европе 
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(см. S/PV.7886) и заслушал брифинги по работе 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и по вопросу о Косово. В последние годы 
мы наблюдаем в целом стабильную ситуацию в Ев-
ропе и прогресс в урегулировании ситуации в ряде 
«горячих точек». Однако мы по-прежнему сталки-
ваемся со сложными и непредсказуемыми фактора-
ми и с ростом числа стандартных и нестандартных 
проблем. Решение всех этих вопросов требует от 
стран последовательных совместных усилий. Ки-
тай надеется, что страны Европы сформируют но-
вый тип международных отношений, построенных 
на принципах взаимовыгодного сотрудничества, 
укрепят взаимодействие друг с другом и сохранят 
приверженность мирному урегулированию суще-
ствующих между ними разногласий, а также поис-
ку всеобъемлющих, справедливых и долгосрочных 
решений этих проблем.

Второй вопрос касается предотвращения кон-
фликтов. Мир — это общее стремление и благо-
родная цель всего человечества. Китай решитель-
но выступает в защиту целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и за создание 
нового типа международных отношений, предпо-
лагающих взаимовыгодное сотрудничество и раз-
работку единого, всеобъемлющего, согласованного 
и долгосрочного подхода к вопросам безопасности. 
Следует в полной мере использовать возможности 
Организации Объединенных Наций и Совета для 
прекращения войн и поддержании мира. Мы долж-
ны устранить коренные причины конфликтов, если 
мы хотим добиться развития. Нам также следует 
активизировать усилия в сфере превентивной ди-
пломатии и миростроительства. Мы должны сохра-
нять приверженность урегулированию разногласий 
с помощью политических средств.

Третий вопрос — это борьба с терроризмом. В 
этом месяце Совет провел открытые прения по во-
просу о защите жизненно важных объектов инфра-
структуры от террористических нападений (см. S/
PV.7882). Сейчас, когда в борьбе с терроризмом мы 
сталкиваемся со все более сложными проблемами, 
инфраструктура становится более легкой мишенью 
для террористических нападений. Международно-
му сообществу следует уделять этому пристальное 
внимание и объединиться в своих усилиях. Терро-
ризм является общим врагом человечества, и Китай 
выступает за применение единого критерия в нашей 
борьбе с терроризмом, в которой мы полностью по-

лагаемся на ведущую роль Организации Объеди-
ненных Наций и Совета, руководствуясь целями 
и принципами Устава, укрепляя координацию и 
расширяя сотрудничество в борьбе с терроризмом, 
чтобы совместно поддерживать мир и безопасность 
во всем мире.

В заключение я хотел бы пожелать Соединенно-
му Королевству всяческих успехов во время пред-
седательства этой страны в марте.

Г-н Льорентти Солис (Боливия) (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотел бы выразить при-
знательность лично Вам, г-н Председатель, а также 
Вашей делегации за руководство работой Совета 
Безопасности в феврале.

Подводя итоги работы Совета в феврале, мож-
но сказать, что это был непростой месяц. На фоне 
ряда весьма позитивных событий нам пришлось пе-
режить такие тяжелые моменты, как прискорбная 
смерть посла Виталия Чуркина. В этой связи я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы еще 
раз выразить наши глубочайшие соболезнования 
семье посла Чуркина, представительству Россий-
ской Федерации, а также правительству и народу 
России в связи с кончиной одного из ее самых бле-
стящих послов. Посол Чуркин не только неустанно 
защищал интересы своей страны, но и в ходе слож-
нейших переговоров стремился к тому, чтобы воз-
обладал политический диалог. Так было и в случае 
соглашения о прекращении огня в Сирии, которое, 
мы надеемся, будет дополнено политическим со-
глашением по результатам текущих переговоров в 
рамках усилий Организации Объединенных Наций.

С другой стороны, одним из наиболее важных 
успехов в этом месяце, которые мы хотели бы отме-
тить, является достижение в Совете Безопасности 
единодушного согласия сразу по нескольким на-
правлениям. Речь идет о принятии резолюции 2340 
(2017) по Южному Судану, резолюции 2341 (2017) 
по защите важнейших объектов инфраструктуры, 
резолюции 2342 (2017) по положению в Йемене и 
резолюции 2343 (2017) по положению в Гвинее-Би-
сау, которые, я повторяю, были приняты Советом 
единогласно по результатам диалога и переговоров. 
Каждый участник обсуждения резолюций в Гене-
ральной Ассамблее вносит свою лепту в текст этих 
резолюций. Я считаю, что этот вывод применим и к 
тем случаям, о которых я уже упомянул.
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Что касается вопросов, поднятых сегодня не-
которыми государствами-членами, то я хотел бы 
привлечь внимание и присоединиться к внесенно-
му одной из этих миссий предложению обобщать и 
кратко подводить итоги открытых прений, имея в 
виду обеспечить учет участия государств в откры-
тых прениях в Совете Безопасности. Это могло бы 
помочь повысить транспарентность работы Совета.

Другие государства-члены говорили об исклю-
чительном праве Генерального секретаря назначать 
должностных лиц Секретариата. Мы согласны с 
тем, что ни одно государство не может посягать на 
это право и на мандат Генерального секретаря. Од-
нако в то же время хотим обратить внимание на за-
явление глав государств и правительств Группы 77 
и Китая, на которую, думаю, об этом все знают, 
приходится две трети членского состава Организа-
ции. В этом заявлении Группа призывает к продол-
жению усилий по активизации работы Генеральной 
Ассамблеи, к реформированию Совета Безопасно-
сти, к расширению, среди прочего, представитель-
ства развивающихся стран, в частности на более 
высоком уровне, и географического представитель-
ства в Секретариате. В этой связи все отделы, кото-
рые выступают за расширение участия государств-
членов, должны пользоваться поддержкой со сторо-
ны Совета и Организации в целом.

Кроме того, я хотел бы подчеркнуть руководя-
щую роль Японии в коренном преобразовании и 
реформировании методов нашей работы. Являясь 
относительно новым членом Совета, мы извлекли 
для себя большую пользу из ряда решений, которые 
позволили нам заранее планировать свое участие в 
работе этого органа.

Мы присоединяемся к представителю Уругвая 
в выражении обеспокоенности по поводу недоста-
точной транспарентности в работе Секретариата. В 
ряде случаев доступ к некоторым документам за-
прещен. Обеспечение доступа к любой информации 
для всех членов Совета имеет принципиальное зна-
чение для нашей способности принимать решения в 
качестве равноправных членов.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Февраль 2017 года мне запомнится 
как месяц кончины моего друга и коллеги Виталия 
Чуркина. Я хотел бы еще раз выразить свои собо-
лезнования российской делегации и его семье.

Февраль был также месяцем, в котором деле-
гация Украины проделала замечательную рабо-
ту, председательствуя в Совете Безопасности, и я 
хочу поблагодарить Вас, г-н Председатель, и Вашу 
команду за эту работу. Полагаю целесообразным 
взять на вооружение некоторые из Ваших методов 
работы. Например, Ваши доказавшие свою эффек-
тивность усилия по обеспечению транспарентно-
сти в нашей работе. А отвечая на вопрос, заданный 
представителем Франции, не могу не упомянуть о 
том внимании, которое Вы уделяли активизации 
гражданского участия и о том, что Соединенное 
Королевство продолжит следовать этому курсу в 
следующем месяце. Вы также делали все для того, 
чтобы центральное место в нашей работе занимали 
практические действия, и, в частности, благодаря 
Вам удалось достигнуть определенных результа-
тов по итогам закрытых консультаций, будь то в 
ходе Ваших двусторонних встреч с постоянными 
представителями стран, являвшихся предметом 
нашего обсуждения, в виде пресс-релизов или за-
явлений для прессы. Совершенно очевидно, что 
Соединенное Королевство также заинтересовано в 
том, чтобы придерживаться в своей работе подхо-
да, ориентированного на результаты. Кроме того, 
считаю, что Вам удалось проделать замечательную 
работу с точки зрения привлечения нашего внима-
ния к очень сложным, а порой и противоречивым 
вопросам, в том числе к конфликтам на территории 
Европы, о которых Ваша страна знает далеко не по-
наслышке. Вы действовали очень эффективно, и я 
поздравляю с этим Вас и Вашу команду.

Помимо методов нашей работы я хотел бы так-
же сказать несколько слов о ее сути и содержании, 
а также перебросить мостик из прошлого, то есть 
из февраля, в будущее, к британскому председа-
тельству в марте. Общей темой в следующем ме-
сяце будет предотвращение конфликтов в Африке. 
Новый Генеральный секретарь уделяет этой теме 
большое внимание. Я полностью согласен с ним в 
том, что лучшее лечение — это профилактика и что 
своевременное исправление ситуации, не дожида-
ясь ее обострения, сулит выгоды в плане экономии 
затрат — времени, энергии, усилий и ресурсов. В 
2017 году мы уже имеем как положительные, так и 
отрицательные тому примеры. 

Гамбия является хорошим примером в январе, 
когда Организацией Объединенных Наций, Афри-
канским союзом и Экономическим сообществом за-
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падноафриканских государств (ЭКОВАС) совмест-
но была проделана весьма эффективная работа по 
предотвращению конфликта в этой стране. С дру-
гой стороны, в феврале мы столкнулись с дальней-
шем ухудшением положения в Южном Судане, а 
сегодня к сложной политической ситуации и угрозе 
геноцида в этой стране добавился голод — после 
2000 года это второй случай официального объяв-
ления голода в мире. В Южном Судане насчитыва-
ется сто тысяч голодающих и еще миллион человек 
живет на грани голода. Таким образом, я считаю, 
что, опираясь на результаты работы, проделанной в 
этом месяце, нам необходимо приложить еще боль-
ше усилий в следующем, с тем чтобы со стороны 
Совета Безопасности обеспечить максимальную 
поддержку усилий Генерального секретаря по уста-
новлению мира в Южном Судане. 23 марта мы про-
ведем брифинг высокого уровня по этому вопросу.

В феврале речь также шла о тревожных масшта-
бах насилия в отношении гражданского населения 
Демократической Республике Конго, страны, где 
недопущение усугубления ситуации должно зани-
мать центральное место в списке приоритетов Со-
вета. В этой связи исключительно важно привлечь 
к ответственности виновных в совершении насилии 
и добиться подвижек в политическом процессе. Мы 
рассчитываем на дальнейшее рассмотрение этих 
вопросов в период британского председательства.

Для всех вопросов, связанных с африканским 
континентом, решающее значение будет иметь 
сотрудничество с Африканским союзом и субре-
гиональными органами. Как я уже сказал, это со-
трудничество стало одним из инструментов, обе-
спечивших счастливый конец в истории с Гамбией, 
и именно этот инструмент мы намерены использо-
вать в Южном Судане. Я хотел бы также упомянуть 
о Сомали. В марте представители как Организации 
Объединенных Наций, так и Африканского союза 
предоставят Соединенному Королевству инфор-
мацию относительно прогресса в этой стране. И, 
разумеется, завтра вечером мы отправимся в госу-
дарства бассейна озера Чад, где мы посетим четыре 
страны: Камерун, Чад, Нигер и Нигерию, где в со-
трудничестве с нашими коллегами из Африканско-
го союза нам потребуется заново проанализировать 
целый ряд факторов в области политики, безопасно-
сти, управления, терроризма, охраны окружающей 
среды и, безусловно, во многих других областях.

Я надеюсь, что все это дает представление о не-
которых из основных направлений нашего тесно-
го сотрудничества на протяжении как этого, так и 
следующего месяца. Мне осталось упомянуть лишь 
об одном последнем аспекте британского предсе-
дательства в марте: об открытых прениях по про-
блеме современных форм рабства, которые будут 
проведены в этом зале 14 марта. Я имею в виду за-
мечание, высказанное нашим китайским коллегой 
относительно понимания коренных причин, про-
никновения в сущность явления и попытки про-
следить взаимосвязь между вопросами развития 
и вопросами безопасности. Современное рабство 
является хорошим примером проблемы, которая 
затрагивает широкий круг других проблем, кото-
рыми занимается Совет Безопасности, а также соз-
дает абсолютную угрозу международному миру и 
безопасности.

Я хотел бы поблагодарить всех за добрые поже-
лания на следующий месяц. Я рассчитываю и далее 
работать со всеми, пользуясь весьма эффективны-
ми методами работы г-на Ельченко.

Г-н Ваверка (Швеция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к осталь-
ным членам Совета и поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, и Ваших сотрудников за прекрасное ру-
ководство работой Совета в феврале месяце. Самая 
важная задача Совета — эффективно бороться с 
угрозами международному миру и безопасности, 
и поэтому мы приветствуем стремление председа-
тельствующей делегации продолжать усилия, стем 
чтобы сделать работу Совета более эффективной, 
транспарентной и инклюзивной. Ваше нововведение 
на сегодняшнем итоговом заседании, давшее всем 
государствам-членам возможность задавать Совету 
вопросы, — еще один шаг в этом направлении.

Выступившие до меня члены Совета дали все-
стороннюю оценку тем важным вопросам, которые 
были в повестке дня Совета в этом месяце, и я не 
хотел бы углубляться в это еще больше, за исклю-
чением нескольких моментов, которые я хотел бы 
подчеркнуть, не слишком вдаваясь в подробности. 
Мы конструктивно обсудили положение на Ближ-
нем Востоке, уделили много внимания состоянию 
безопасности в Европе, что, разумеется, весьма важ-
но для Швеции, и ознакомились с рядом проблем 
в Африке и в Азии. Перед нами стоит множество 
задач, и, чтобы не повторять то, что уже было крас-
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норечиво высказано другими членами Совета, я на-
мерен немного сократить свое выступление и, мо-
жет быть, коснуться нескольких вопросов, которые 
подняли члены, воспользовавшиеся предоставлен-
ной украинским председательством возможностью 
дать Совету некоторую пищу для размышлений.

Во-первых, что касается вопроса о методах ра-
боты, то ключевым моментом для избранных чле-
нов здесь является работа, проделанная Неофици-
альной рабочей группой Совета Безопасности по 
документации и другим процедурным вопросам, 
включая записку Председателя S/2010/507. Этот 
документ содержит полезные установочные реко-
мендации, оставляя за Советом необходимую ему 
степень гибкости. Мы слышали, что посол Бэссё 
(Япония) говорил о повестке дня Неофициальной 
рабочей группы на этот год, и я хочу сказать, что 
эти усилия мы всецело поддерживаем. На самом 
деле, многие идеи, призванные сделать Совет более 
эффективным, уже известны. Каждому члену Сове-
та следует взять их на вооружение, а на Председате-
ле лежит дополнительная обязанность реализовать 
их на практике. И это отлично продемонстрировала 
председательствующая делегация Украины.

Однако для подлинного успеха необходима еще 
и помощь всех членов Совета, и нам приятно отме-
тить, что с самого начала года нас объединяют эти 
усилия. И здесь особенно очевидны два момента.

Во-первых, как некоторые мои коллеги по Со-
вету уже отмечали, более широкое использование 
согласованных пресс-релизов по итогам консуль-
таций — это не только средство повысить транспа-
рентность, но и возможность помочь Совету резюми-
ровать основные моменты обсуждений, а также по-
думать о том, как лучше решать поднятые вопросы. 
Во-вторых, привлечение соответствующих предста-
вителей региональных организаций и организаций 
гражданского общества в качестве докладчиков зна-
комит Совет с местными и региональными особен-
ностями, что способствует его лучшему пониманию 
всей картины и тем самым — повышению качества 
обсуждений и принимаемых решений. Полагаю, что 
в этом месяце мы несколько раз видели и это.

Это подводит меня к вопросу о предотвраще-
нии конфликтов, который, среди прочих заданных 
Совету вопросов, был поднят одним из государств-
членов. Предотвращение конфликтов находится 
в самом центре нашей новой повестки дня по со-

хранению мира. Одной из главных мыслей, появив-
шихся в ходе открытых прений 10 января по во-
просу о предотвращении конфликтов и сохранении 
мира (см. S/PV.7857), стала идея о необходимости 
упрочить партнерские отношения между Советом 
Безопасности и Генеральным секретарем в сфере 
предотвращения конфликтов. В феврале Украина 
приняла меры к тому, чтобы эти более прочные от-
ношения стали реальностью. Члены Совета высо-
ко оценили интерактивный брифинг Генерального 
секретаря, который он провел для Совета по воз-
вращении с саммита Африканского союза и в кото-
ром остановился на нескольких инициативах, при-
званных активизировать процессы, нацеленные на 
предотвращение возобновления конфликтов. Такое 
взаимодействие должно продолжаться, и я думаю, 
что общими усилиями — Совета и Генерального се-
кретаря — мы сможем сделать его значимым.

Отвечая на вопрос о вспомогательных органах, 
я хотел бы сказать, что, как Председатель Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, учрежденной резолюцией 1612 (2005), я с 
удовлетворением отметил, что Рабочая группа уже 
утвердила оперативные выводы о положении детей 
в условиях вооруженного конфликта в Колумбии — 
первые, сделанные под нашим председательством. 
Теперь мы сосредоточимся на выводах о детях в ус-
ловиях вооруженного конфликта в Сомали.

В заключение я хотел бы ответить на вопрос 
о том, каковы на сегодняшний день ощущения и 
ближайшие приоритеты 10 вновь избранных непо-
стоянных членов Совета Безопасности. По нашему 
общему наблюдению после двух месяцев работы в 
Совете, на данный момент мы имеем позитивную 
динамику. Отношения между Генеральным секре-
тарем и Советом укрепляются, и обе стороны про-
являют намерение конструктивно работать вместе, 
вновь сосредоточившись на предотвращении кон-
фликтов и сохранении мира. Хотя имелись и другие 
точки зрения, я считаю, что идея сосредоточиться на 
том, каким образом можно предотвращать конфлик-
ты — совместно устраняя их коренные причины и 
решая вопросы устойчивого развития и прав чело-
века, гуманитарные проблемы и проблемы мира и 
безопасности, — становится все более частой темой 
дискурса в Совете. Содействие развитию этого под-
хода, включая участие в диалоге со всеми членами 
Совета, остается для Швеции одним из приоритетов 
и в ближайшей, и в долгосрочной перспективе. Мы 
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намерены поддержать наших коллег из Соединенно-
го Королевства и рассчитываем на тесное сотрудни-
чество с ними в ходе дальнейшего обсуждения это-
го вопроса в марте. Начинающаяся завтра поездка 
членов Совета в регион бассейна озера Чад позволит 
нам реализовать этот подход на практике.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Украины.

В прошлом году Совет проводил заседания по 
обзору выполнения положений записки Председате-
ля S/2010/507 только пять раз, а первое заседание по 
этому вопросу в этом году мы провели сегодня. Но я 
думаю, что судить об интересе к этой теме по при-
веденным цифрам не стоит, потому что все мы знаем, 
сколь высок интерес членов Организации Объеди-
ненных Наций к работе Совета, что весьма заметно 
в примыкающих к залу коридорах. Поэтому мы счи-
таем, что если мы хотим повысить эффективность 
наших обсуждений и сделать их более актуальными, 
то усилия по совершенствованию формата подготов-
ки таких заседаний оправданы. И поэтому, готовясь 
к сегодняшнему обсуждению, председательствую-
щая делегация запросила мнение государств-членов. 
Продолжать и развивать эту практику мы предостав-
ляем будущим председателям.

Хотя февраль — самый короткий месяц года, 
он был весьма насыщен заседаниями и прениями, 
как в Совете, так и в его вспомогательных органах. 
Одним из самых интересных моментов нашей ра-
боты в этом месяце была инициатива Генерального 
секретаря проинформировать нас о своем участии 
в работе саммита Африканского союза. Я не буду 
вдаваться в подробности этого брифинга, который 
был весьма информативным и полезным, но мы 
считаем, что регулярное проведение таких засе-
даний позволит значительно укрепить отношения 
между Советом и Генеральным секретарем, и тем 
самым будет полезным для всей системы Организа-
ции Объединенных Наций. Мы также рассчитыва-
ем, что в дальнейшем Генеральный секретарь будет 
более активно и своевременно доводить важные во-
просы мира и безопасности до сведения Совета.

13 февраля Совет Безопасности провел откры-
тые прения (см. S/PV.7882) по вопросу о том, каким 
образом мы, международное сообщество, должны 
обеспечивать соответствующую защиту от угрозы 
террористических нападений на объекты крити-

чески важной инфраструктуры. Мы надеемся, что 
принятая на этом заседании резолюция 2341 (2017) 
поможет государствам-членам повысить эффектив-
ность усилий в этой области и, в частности, уси-
лий в рамках Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. По-
следовавшая дискуссия четко отразила требование 
государств-членов значительно улучшить защиту 
критически важной инфраструктуры — особенно 
воздушного и морского транспорта, ядерной инду-
стрии, финансового сектора и трансграничных про-
ектов — от террористических угроз, как физиче-
ских, так и виртуальных. Сейчас вопрос заключает-
ся в том, насколько полноценно мы все сможем вы-
полнить эту резолюцию, и какие дальнейшие меры 
следует принять на национальном, региональном и 
международном уровнях. Пользуясь этой возмож-
ностью, я хотел бы проинформировать сообщество 
Организации Объединенных Наций о том, что наша 
страна уже приступила к процессу осуществления 
этой резолюции на основе соответствующих реше-
ний президента и Совета национальной безопасно-
сти и обороны Украины от 16 февраля.

21 февраля Совет провел еще одни открытые 
прения (см. S/PV.7886) по вопросу о конфликтах в 
Европе. Хотя совершенно очевидно, что в настоящее 
время довольно трудно ожидать единой позиции по 
этому вопросу, весьма реальное ухудшение ситуации 
в области безопасности на Европейском континенте 
с далеко идущими последствиями для глобальной 
стабильности и безопасности требует нашего само-
го неотложного внимания. Мы не можем позволить 
себе и впредь закрывать на это глаза, надеясь, что 
вышеупомянутые проблемы исчезнут сами собой; 
этого не произойдет. Если их тщательно и надлежа-
щим образом не урегулировать, неизбежно их даль-
нейшее усугубление и обострение отношений между 
государствами, что создаст еще большую угрозу для 
международного мира и безопасности.

В ответ на вопросы наших коллег, не являю-
щихся членами Совета, о работе вспомогательных 
органов я хотел бы сказать несколько слов в сво-
ем качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану, и Комитета, уч-
режденного резолюцией 2127 (2013) по Централь-
ноафриканской Республике. Возглавляя работу вы-
шеупомянутых комитетов, я всегда стремлюсь к 
повышению эффективности и транспарентности их 
работы, поддержанию конструктивного взаимодей-
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ствия с правительствами соответствующих стран 
через их постоянные представительства в Нью-
Йорке, содействию работе их соответствующих 
групп экспертов и сохранению открытыми каналов 
связи со всеми заинтересованными сторонами. В 
мои ближайшие планы на данном этапе входит по-
ездка в Дарфур для обсуждения с суданскими вла-
стями и учреждениями Организации Объединен-
ных Наций методов дальнейшего совершенствова-
ния работы Комитета.

Также по просьбе ряда государств-членов по-
звольте мне высказать несколько замечаний от-
носительно методов работы Совета Безопасности 
в феврале. Как и многие другие, Украина весьма 
обеспокоена тем, что, несмотря на обязательство 
более широко использовать формат открытых за-
седаний, существенно увеличилось число неофи-
циальных консультаций, которые проводит Совет. 
С самого начала подготовки программы работы на 
февраль наша делегация стремилась запланировать 
как можно больше открытых брифингов в зале Со-
вета. Хотя в конечном итоге не удалось изменить 
сложившуюся практику, мы признательны членам 
Совета за общую поддержку такого подхода и на-
деемся, что в будущем формат консультаций по-
степенно перестанет быть общепринятой нормой и 
уступит место открытым заседаниям.

Как отметил один из моих коллег в ходе кон-
сультаций, отказ озвучивать позиции государств в 
рамках публичных заявлений в зале Совета по лю-
бому вопросу может направить неверный сигнал 
соответствующим сторонам. В некоторых случаях 
такого рода молчание Совета может быть преврат-
но истолковано и привести к непреднамеренным 

последствиям. Совет должен найти баланс между 
конфиденциальностью неофициальных консульта-
ций и необходимостью поддерживать максималь-
ную степень открытости. Поэтому в соответствии 
с запиской Председателя S/2015/507 мы призываем 
будущих председателей и впредь проводить бри-
финги для средств массовой информации и обще-
ственности после завершения неофициальных кон-
сультаций и представлять их краткие резюме. Мы 
попытались делать это в течение этого месяца и 
хотели бы призвать наших последователей и впредь 
совершенствовать эту практику.

В рамках подготовки к страновым обсуждени-
ям Совета в феврале я как Председатель проводил 
встречи с соответствующими сторонами до прове-
дения заседаний или консультаций Совета Безопас-
ности. Мы считаем, что Председателю важно вы-
слушать их мнения, озабоченности, идеи, просьбы 
или чаяния, поскольку такая заблаговременная ос-
ведомленность будет способствовать проведению 
дискуссий Совета соответствующим образом.

В заключение я хотел бы поблагодарить членов 
Совета за любезные слова, адресованные моим со-
трудникам и мне. Успех нашего председательства 
в Совете был бы невозможен без сотрудничества 
и поддержки членов Совета. Я хотел бы заверить 
моего друга посла Мэтью Райкрофта и делегацию 
Соединенного Королевства, которая займет этот 
важный пост через несколько часов, в нашей без-
оговорочной и полной поддержке.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м.


